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sonsuzluğun büyüsü üzerine

جز طنين يك ترانه نيستم

جاودانه نيستم

جز طنين يك ترانه جستجو نمی كنم

پس چرا ستاره �آرزو كنم؟ )روی خاک(

bir ezginin yankısından başka bir şey değilim,
ebedî değilim
bir ezginin yankısından başka bir şey aramıyorum
o hâlde neden bir yıldız dilemeliyim? (toprakta)

Bundan otuz yıl önce, Füruğ’un ölümüyle birlikte ya da kısa bir 
süre sonrasında, bazı dergiler Füruğ’un hayatı ve şiiri hakkında 
yazılar yayımladı. Bu yazılar Kâmyâr Şâpur (Füruğ’un tek evladı) 
tarafından yazarın kullanımına sunuldu. Söz konusu dergileri, 
Füruğ’un eşi merhum Pervîz Şâpur (1924-1999), yıllar boyunca 
zevk ve ilgiyle bir araya getirmişti. Tabii değerli yazıların yanı 
sıra, aralarında popüler günlük yazılar ve değersiz içerikler de 
az değildi. Bu içeriklerin kapsamlı bir şekilde incelemesinin ar-
dından, belirli seçimler yapıldı ve bu seçkilerden Sonsuz Yaşamak 
kitabının bir bölümü oluşturuldu. Daha sonra, başka yazılar ve 
şiirler de eklenerek, nihayet 1985 yılında Sonsuz Yaşamak kitabı 
baskıya ve yayıma hazır hale getirildi. Ancak, kâğıt fiyatlarındaki 
ani artış ve kitabın 820 sayfalık hacmi nedeniyle yayını 1993 yılına 
kadar ertelendi. Kitap nihayet bu yılın baharında yayımlandı ve 
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çağdaş şiir araştırmacıları ile Füruğ şiiri severlerin büyük ilgisiyle 
karşılandı.

O yıllarda, tıpkı şu anda da olduğu gibi, yazarın düşüncesi 
her yazının kaynağının dikkatlice belirtilmesi gerektiği yönün-
deydi ve Sonsuz Yaşamak kitabında da bu ilkeye sadık kalındı. 
Ancak ne yazık ki bu sadakat ve dürüstlük olumlu bir sonuç 
doğurmadı. Kitap yayımlandıktan sonra, içeriklerine dayanarak 
birtakım kitaplar hazırlandı ve yapılan işlere yönelik itirazları-
mıza karşılık, ´biz yazıları asıl kaynaklardan aldık´ cevabı verildi! 
Oysa söz konusu kitapların hiçbirinin gerçek kaynaklara erişimi 
olmadığına emindik. Örneğin, Avrupa seyahatine dair hatıralar, 
yazarın bizzat seçtiği Der Diyâri Diğer adı altında derlenmişti ve 
elbette bu içerikler asıl kaynaklarda yer almıyordu. Gerçekten de 
başkalarının çabalarına el uzatmak, kültür camiasında yaygın-
laştıkça, sonucunda örneğin Dr. Moîn gibi müelliflerin eserlerine 
saldırmak gibi olumsuz durumlar ortaya çıkabiliyor. Kendisinin 
vefatından otuz yıl sonra, kıymetli sözlüğünü parça parça ettiler 
veyahut Füruğ gibi şairlerin şiirlerini kısaltmaya ya da uzatmaya 
çalıştılar.

Şimdi o dönemden otuz yıl sonra, Sonsuz Yaşamak kita-
bının birkaç baskısı yayınlanmış ve kitaplar ile makalelerde bu 
kitaba yapılan atıflar, Füruğ’un severleri arasındaki yerinin bir 
göstergesi olmuştur. Ayrıca bu kitabın, Füruğ’un hayatı ve şiiri-
ni tanımada araştırmacılara yardımcı olması da büyük bir sevinç 
kaynağıdır.

Ancak bu süreçte, kitabın büyük hacmi fiyatının da art-
masına yol açtı. Bu nedenle, Füruğ’un mensur eserler kategori-
sinde yer alan ve Sonsuz Yaşamak kitabında bulunan bazı yazı-
ların, başka bir derlemede yer almasına ve Füruğ’a dair yeni bir 
tanım sunan, Sonsuz Yaşamak’tan sonra yayınlanan bazı mektup 
ve makalelerin de bu derlemeye eklenmesine karar verildi. Hem 
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Füruğ’un şiirine göndermede bulunması hem de bu yazıların 
ilk mecmuasının ismini hatırlatması nedeniyle, söz konusu yeni 
derlemeye Sonsuzluğun Büyüsü adı verildi. Elbette, Sonsuzluğun 
Büyüsü kitabı, Sonsuz Yaşamak kitabına kıyasla hem Füruğ’un 
hem de başkalarının kaleminden daha yeni yazıları içermektedir. 
Kitabın içindekiler listesine bakıldığında, yazıların kalitesi okur-
lar için daha da açık bir şekilde ortaya çıkacaktır.

Otuz yılı aşkın bir sürece rağmen, hâlâ şevk ve istekle her 
sabah ilk kişi olarak Mürvârit Yayınları’nın ışığını açan Menûçehr 
Hasan-zâde’ye minnettarlığım, hem şahsına duyduğum bir te-
şekkürdür hem de geçmiş zamanlardan gelen ve yol gösterici-
liğinden ders alınması gereken kişilere bir övgüdür. Ayrıca, bu 
derlemenin sabırlı sayfa düzenleyicisi Mesut Firûzhânî Bey’e de 
dikkatli tipografi ve sayfa tasarımı konusundaki çabalarından 
dolayı minnettarım.

Behrouz Jalâlî
Şubat 2015
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füruğ’un kendi el yazısı ile bir şiiri
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füruğ’un romantik 
mektuplarındaki şiirsel tutku1

1

Kitabım hakkında söylemeliyim ki şu an tam nüshası, arka ka-
pak yazısı, fotoğraf ve giriş bölümüyle birlikte önümde duruyor, 
yani acenta tarafından bana gönderilmiş. Kitabın tüm işlemle-
ri tamamlanmış ve bu hafta içinde kesin olarak yayımlanacak. 
Şifâ’nın benim için yazdığı giriş bölümü ilginç ve okunmaya 
değer olmuş. Emir Kebir Yayınları ise şimdiden kitabımın ikinci 
baskısına hazırlanıyor ve kitabımın iyi satacağına inanıyor. Ben 
çok mutluyum, öyle ki sana yazmadan duramıyorum, belki de 
mutluluğumun kaynağı bir eserin kaynağı olabildiğimi ve boş ve 
etkisiz bir varlık olmadığımı görmektir. Hayatta bir şeye güçlü 
bir bağlılık ve ilgi duyduğumu hissettiğim zaman, gerçekten ya-
şamaktan mutluluk duyuyorum.

 Pervîz, mutluluk derecemi sana tarif edemiyorum. Bu be-
nim en büyük dileklerimden biriydi ve kesinlikle bundan sonra 
daha güzel eserler ortaya koymaya çalışacağım. Senin yanından 
ayrıldığımdan beri iki şiir yazmışım, geldiğinde senin için okuya-
cağım. Birini Sepid ü Siyâh dergisinin özel sayısında yayınlaması 
için postaladım, diğeri hakkında ise henüz karar vermedim.

1. Alıntıdır: Evvelin Tapesh-hâ-yi Âşiqâne (Füruğ’un Eşine Mektupları), Derle-
yen: Kâmyâr Şâpur ve Ümrân Sâlihî, Tahran, Mürvârid Yayınları, 2002.
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2

Ben kim, sanat kim? Ben ne zaman sanatçı olmuşum veyahut sa-
natçılık iddiasında bulunmuşum. Ben ne zaman kendi sanatım-
dan bahsettim? Sanatı, senin varlığın olmadan istemiyorum. Za-
ten ben sanatçı değilim. Eline bir kalem alıp iki üç Farsça cümle 
yazan herkes sanatçı mı oluyor? Eğer gerçekten sanatçı bir kadın 
olsaydım, her şeyden önce, senin asla bana darılmaman ve bana 
kızmaman için bir şey yapardım.

Ben sanattan fersahlarca uzağım. Eğer ben sanatçıysam, 
o zaman sen benden daha çok sanatçısın. Çünkü senin sanatın, 
takdire şayan güzel ahlâkındır.

3

Kitabım hakkında Emir Kebir’i 2 aradım ve bir nüshayı eve gön-
derdiler. Ben de oturup düzeltmeler yaptım, bugün gelip ala-
caklar. Sitâre-hâ ve Yek Şeb şiirleri de var, yani kitaba eklenmiş. 
Şifâ’nın girişi de çok iyidi. Kısacası anlaşılan kitap gelecek cu-
martesi yayımlanacak. Senin söylediğin gibi kimseyle iletişime 
geçmedim (Tusî) Hâîrî iki üç kez aradı ve beni Bilgeler Derneği’ne 
davet etti. Daha önceden misafirlere, davet edeceğiz diye söz ver-
diklerini ve esasen bu oturumun benim onuruma düzenlendiğini 
söyledi. Ancak sana verdiğim söz gereği özür diledim ve “şimdi-
lik benim daha Ahvâz’da olduğumu düşünün» dedim, tabii ki 
eşim geldiğinde memnuniyetle katılırım.

Kitabım oldukça güzel yayımlanmış, özellikle de arka kapa-
ğı mükemmel. Eğer kitap, önceden görmeseydim, hatalı basılabi-
lirdi. Umarım artık neden Emri Kebir’i aradığımı sorgulamazsın.

2. Yayınevi ismidir: انتشارات امیرکبیر
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4

Sanatıma olan tutkum öylesine güçlü ki başka hiçbir şeye ilgim 
kalmıyor. Seninleyken ve sıradan hayata teslim olduğumda hiç-
bir ilerleme kaydedemeyeceğimi hissediyorum ve bu bana kanıt-
lanıyor. Ancak senden ayrılmaya karar verdiğimde, kalbimi aşk 
ve sevgi dalgaları sarıyor ve beni çaresiz ve zayıf hale getiriyor.

5

Hatta özgürlüğe ihtiyaç duymasam bile, özgürlüğü düşünmek ve 
telkin etmek bana bir karakter kazandırıyor, bana yardımcı olu-
yor ve beni teşvik ediyor.

Pervîz, canım, kitabım gelecek hafta kesin yayımlanıyor, 
Ferîdûn meselesi3 hakkında ne yazsam bilemiyorum; o saygın 
bir insandır ve onunla ilgili kötü bir düşüncen olmamalı. Kitap 
işim için mecburen onunla konuşmam gerekiyor. Gerçi ben bir 
iki defa hariç onunla konuşmuş değilim. Eğer bu işi üstlenen ki-
şilerle ya da Emir Kebir ile konuşmazsam ve sonrasında kitabım 
basılıp da bir sürü hatalarla dolu olursa elimden ne gelir? Nasıl ki 
bana bir nüsha göndermeselerdi, kitap öylece hatalı bir şekilde 
yayımlanırdı.

6

Dün kitabım hakkında Emir Kebir’den aradılar ve kitabın hazır 
olduğunu, yayımlanması için izin vermem gerektiğini söyledi-
ler. Ben de “Artık siz bilirsiniz” dedim. Anlaşılan yarın yayım-
lanacak. Sana bir cilt göndereceğim, kendim de on cilt alıyo-

3. Onun hakkında bkz. Hâlât ve Mekâlât kitabına– M.Umit, s.55.
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rum; onları arkadaşlarım arasında paylaşmak istiyorum. Başta 
beş cilt almayı planladım, ama sonra bunun çok az olacağını 
fark ettim. Sonuç olarak 80 tümene yakın bir ücretle, telif hak-
kım üzerinden on cilt kitap ve iki cilt de Sa’adî ve Vis-ü-Râmîn 
aldım.

7

Etrafımda bulunan, kafamdan geçen ve başıma gelen her şey, 
kimle karşılaşıyorsam, ondan bundan duyduğum ve cevapladı-
ğım sözler; hepsi ve hepsi sıradanlık seviyesinde yer almış.

Eğer bir adım ileri atabilseydim, eğer şu çevreden, bunca 
müptezel ve sıradan şeyin içinden kaçmanın cesaretine sahip ol-
saydım, birlikte gündelik gürültü ve kargaşadan uzak, bunların 
hiçbirinin izinin olmadığı bir yere giderdik. İşte o zaman gerçek-
ten çok mutlu olurdum.

Sen, benim ne kadar kurallara, örf ve adetlere, yasaya ve 
halkın düşünce ve inançlarına karşı davranmayı sevdiğimi bil-
miyorsun. Ancak ayaklarımda beni tutan bağlar var. Ruhum, 
vücudum ve yaptıklarım yasaların dört duvarı arasında zayıf 
ve anlamsız bir şekilde hapsolmuş durumda. Sürekli olarak, ne 
olursa olsun, şu sıradanlık seviyesinden bir adım yukarı çıkmam 
gerektiğini düşünüyorum. Ben bu sıkıcı ve kısıtlamalarla dolu 
hayatı sevmiyorum.

Sen herhalde varoluşçuların felsefesini biliyorsundur. On-
lar, dünyada hiçbir şeyin kötü olmadığına inanan bir gruptur ve 
bu görüşe dayanarak istedikleri her şeyi yaparlar. Hatta çıplak bir 
şekilde sokakta gezerler çünkü kötülük veya ayıp diye bir şey yok. 
Erkekler, kadınların kıyafetini giyer ve onlar gibi makyaj yapar; 
kadınlar ise erkeklerin işlerini yapar. Hayatları garipliklerle dolu-
dur… Sence bu hayat keyifli ve güzel değil midir?


